
Instrucţiuni de instalare şi utilizare

Plită cu sticlă ceramică

C61RAAST / C61RABAL / C61RACN / C61RADST 
C61RAEE / C61R1AAMST / C61R1ABMAL / C61R1ACMN 
C61R1ADMST / C61R1AEME / C61R2AAST / C61R2ABAL 
C61R2ACN / C61R2ADST / C61R2AEE
Pentru a evita riscurile de accidentare sau deteriorare a plitei, citiţi toate 
instrucţiunile înainte de a instala sau utiliza echipamentul. Păstraţi acest manual 
pentru consultare ulterioară.
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Utilizarea acestui manual

Citiţi acest manual de utilizare înainte de a utiliza echipamentul şi acordaţi atenţie informaţiilor 
de siguranţă din secţiunea următoare. Păstraţi acest manual pentru consultare ulterioară. 
Dacă înstrăinaţi acest echipament, nu uitaţi să transmiteţi şi manualul noului proprietar.

Următoarele simboluri sunt utilizate în text.

Acesta este simbolul pentru atenţionarea de siguranţă.
Avertisment indică informaţii ce privesc siguranţa dvs. personală.
Important indică informaţii importante pentru evitarea deteriorării echipamentului.

Acest simbol indică informaţii utile şi sfaturi practice.

Acest simbol indică măsuri care pot fi luate pentru protecţia mediului.

1. Aceste numere indică instrucţiuni pas cu pas pentru utilizarea echipamentului.
2. ...
3. ...
Acest manual conţine informaţii cu privire la etapele pe care le puteţi urma pentru 
diagnosticarea şi soluţionarea eventualelor probleme. Consultaţi secţiunea “Depanare”.

RO
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Siguranţă

Nivelul de siguranţă al acestui echipament respectă standardele tehnice general 
acceptate, precum şi prevederile legislaţiei de siguranţă germane. Totuşi, ca 
fabricanţi, credem că este responsabilitatea noastră să vă familiarizăm cu 
următoarele instrucţiuni de siguranţă.

Siguranţă electrică
• Asiguraţi-vă că echipamentul este corect instalat şi împământat de către un tehnician 

calificat.
• Service-ul echipamentului trebuie asigurat doar de personal calificat. Reparaţiile efectuate 

de către persoane necalificate pot cauza răniri sau defecţiuni grave. Dacă echipamentul 
dvs. necesită reparaţii, contactaţi centrul de service local. Nerespectarea acestor 
instrucţiuni poate determina defectarea aparatului şi anularea garanţiei.

• Echipamentele montate încastrat pot fi utilizate doar după instalarea corectă la locul de 
lucru, corespunzător standardelor relevante. Astfel se asigură protecţie suficientă împotriva 
contactului, pentru unităţile electrice, conform standardelor VDE [Asociaţia inginerilor 
electricieni din Germania].

• Dacă aparatul dvs. funcţionează incorect, sau dacă apar fisuri sau spărturi:
- opriţi toate zonele de preparare;
- deconectaţi plita de la reţea şi
- contactaţi centrul de service local.

• Dacă placa superioară a plitei crapă, opriţi echipamentul, pentru a evita riscul de 
electrocutare. Nu utilizaţi plita înainte de a înlocui placa de sticlă crăpată.

• Nu utilizaţi plita pentru a încălzi folie de aluminiu, produse împachetate în folie de aluminiu 
sau semipreparate ambalate în caserole de aluminiu.

Măsuri de siguranţă pentru copii
Echipamentul nu este destinat utilizării de către copii mici sau persoane cu infirmităţi, 
fără supravegherea adecvată a unui adult responsabil.
Copiii mici trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca cu echipamentul.
Zonele de gătit se vor încinge puternic în timpul preparării. Nu lăsaţi copiii mici în 
apropierea echipamentului.

RO
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Siguranţă (continuare)

Siguranţa în timpul utilizării
• Acest echipament este destinat doar utilizării în mediu casnic, la un nivel de solicitare 

normal. Echipamentul nu este conceput pentru utilizare comercială sau industrială.
• Nu utilizaţi niciodată plita pentru încălzirea camerei.
• Procedaţi cu atenţie la cuplarea altor aparate electrice la prizele din apropierea plitei. 

Cablurile de alimentare nu trebuie să intre în contact cu suprafaţa plitei.
• Uleiul încins se poate aprinde cu uşurinţă. Nu lăsaţi niciodată ochiurile plitei 

nesupravegheate atunci când preparaţi produse cu ulei - de exemplu, la prăjirea cartofilor.
• Opriţi ochiurile după utilizare.
• Păstraţi în permanenţă panoul de control curat şi uscat.
• Nu plasaţi niciodată substanţe inflamabile pe plită - riscaţi să provocaţi un incendiu.

Măsuri de siguranţă la curăţare
• Opriţi întotdeauna echipamentul înainte de curăţare.
• Din motive de securitate, nu curăţaţi echipamentul cu jet de abur sau cu un aparat de 

curăţare sub presiune.
• Curăţaţi plita conform instrucţiunilor de curăţare şi întreţinere din acest manual.

Instrucţiuni privind casarea

Reciclarea ambalajelor
• Toate materialele utilizate la ambalarea echipamentului sunt complet reciclabile. 

Componentele din carton şi polistiren sunt marcate corespunzător. Reciclaţi ambalajele şi 
echipamentele casate conform normelor de protecţie a mediului.

Casarea corectă a echipamentelor vechi
Avertizare: Înainte de a casa echipamentul, acesta trebuie să fie inutilizabil, astfel 
încât să nu reprezinte o sursă de pericol.
În acest scop, apelaţi la un tehnician calificat pentru a deconecta aparatul de la sursa 
de curent şi pentru a îndepărta cablul de alimentare.

• Acest echipament nu trebuie aruncat împreună cu gunoiul menajer.
• Contactaţi departamentul sau instituţia locală care se ocupă de reciclare, pentru informaţii 

suplimentare despre centrele şi datele de colectare.

RO
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Instalarea plitei

Important Echipamentul trebuie instalat şi împământat doar de către tehnicieni 
calificaţi.
Respectaţi aceste instrucţiuni. Garanţia nu va acoperi defecţiunile survenite în urma 
instalării incorecte.
La sfârşitul acestui manual sunt disponibile datele tehnice.

Reglementări şi standarde
Acest echipament respectă următoarele standarde:
• EN 60 335 - 1 şi EN 60 335 - 2 - 6, referitoare la siguranţa echipamentelor electrice pentru 

uz casnic (sau similar);
• EN 60350 sau DIN 44546 / 44547 / 44548, referitor la caracteristicile de funcţionare ale 

maşinilor de gătit, cuptoarelor, plitelor şi grill-urilor pentru uz casnic;
• EN 55014 - 2;
• EN 55014;
• EN 61000 - 3 - 2; şi
• EN 61000 - 3 - 3, referitor la cerinţele elementare de compatibilitate electromagnetică 

(EMC).

Acest echipament este conform următoarelor directive ale UE:
• 73 / 23 / EWG din 19.02.1973 (directiva privind echipamentele de joasă 

tensiune);
• 89 / 336 / EWG din 03.05.1989 (Directiva EMC, inclusiv amendamentul 92 / 31 / 

EWG); şi
• 93 / 68 / Directiva de etichetare EWG CE

Instrucţiuni de siguranţă pentru instalare
• La instalare, se va monta un dispozitiv care să permită deconectarea echipamentului de 

la reţea, la toţi polii, cu o lăţime a contactului de cel puţin 3 mm. Dispozitivele de izolare 
acceptabile includ siguranţe fuzibile (cele cu filet vor fi scoase din locaş), dispozitive de 
protecţie ale liniei, dispozitive de împământare şi siguranţe automate.

• În ceea ce priveşte protecţia anti-incendiu, acest echipament corespunde standardului EN 
60 335 - 2 - 6. Acest tip de echipament se va instala cu un dulap sau un perete în lateral.

• Nu se vor monta sertare sub plită.
• Instalarea trebuie să ofere protecţie anti-electrocutare.
• Corpul de mobilier în care este montat echipamentul trebuie să îndeplinească normele de 

stabilitate conform DIN 68930.
• Pentru protecţie anti-umezeală, toate suprafeţele tăiate trebuie etanşate cu un produs 

corespunzător.
• În cazul suprafeţelor acoperite cu gresie, îmbinările din zona de contact cu plita se vor 

umple complet cu chit.
• În cazul montării pe blaturi de ceramică, piatră naturală sau artificială, arcurile de fixare 

trebuie imobilizate cu un adeziv epoxidic sau pe bază de răşini.
• Asiguraţi-vă că garnitura este plasată corespunzător pe suprafaţa de lucru, fără goluri.  

Nu adăugaţi produse de etanşare pe bază de silicon, deoarece veţi îngreuna demontarea 
în cazul operaţiilor de service.

• Plita se va împinge de dedesubt, pentru demontare.

RO
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Instalarea plitei (continuare)

Conectarea la sursa de alimentare
Înainte de conectare, verificaţi dacă tensiunea nominală a echipamentului - indicată pe plăcuţa 
cu date tehnice - corespunde cu tensiunea de alimentare disponibilă. Plăcuţa cu date tehnice 
se află pe carcasa inferioară a plitei.

Opriţi alimentarea circuitului înainte de a conecta cablurile la circuit.
Tensiunea elementului de încălzire este 230 V CA. Echipamentul funcţionează perfect şi pe 
reţelele mai vechi, cu tensiune de 220 V CA.
Plita trebuie conectată la reţea utilizând un dispozitiv care să permită deconectarea 
echipamentului de la reţea de la toţi polii, cu contacte cu o lăţime minimă de 3 mm - de ex. 
dispozitive automate de protecţie ale liniei, dispozitive de împământare şi siguranţe fuzibile 
sau automate.
Se va utiliza un cablu de tip H05SS - F (180°C) sau un cablu de calitate superioară, drept 
cablu de conectare la reţea.

Curent nominal al echipamentului (A) Secţiune nominală (mm²)

1N~ > 25 şi ≤ 32 > 4 şi ≤ 6

2N~ > 10 şi ≤ 16 > 1,5 şi ≤ 2,5

Conexiunile trebuie realizate conform diagramei. Legăturile se vor face conform diagramei de 
conexiuni corespunzătoare.
Firul de împământare este conectat la o bornă. Borna pentru împământare trebuie să fie mai 
lungă decât cele aflate sub tensiune.

Conexiunile cablului trebuie realizate conform reglementărilor, iar şuruburile bornelor trebuie 
bine strânse.
Cablul de conectare trebuie asigurat împreună cu cablul de reţea, iar capacul trebuie 
închis prin împingere fermă, până la fixare. Înainte de a porni plita pentru prima oară, folia 
protectoare şi eventualele autocolante trebuie îndepărtate de pe suprafaţa ceramică a plitei.

După conectarea plitei la reţea, verificaţi dacă toate ochiurile sunt gata de utilizare, 
pornind fiecare ochi pe rând, la intensitate maximă.

Când plita este pornită pentru prima oară, afişajul sunt aprins, iar blocarea pentru 
copii este activată.
Avertizare: Acordaţi atenţie sporită (respectaţi) conectării cablurilor de fază şi 

nul. Respectaţi polaritatea indicată pentru priză şi echipament (vezi schemele de 
conexiuni); în caz contrar, anumite componente se pot defecta.
Garanţia nu acoperă defecţiunile rezultate din instalarea necorespunzătoare.

RO
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Instalarea plitei (continuare)

Instalarea pe blat
Notaţi numărul de serie al echipamentului (de pe plăcuţa cu date tehnice) înaintea 
instalării.
Acest număr vă va fi solicitat în cazul în care aveţi nevoie de service, şi nu va mai fi 
accesibil după instalare, deoarece plăcuţa cu date tehnice se va afla sub echipament.
Acordaţi atenţie sporită cerinţelor privind spaţiul şi distanţele minime.
Înainte de montarea plitei, asiguraţi suporturile de prindere de pe ambele părţi ale 
echipamentului, cu ajutorul şuruburilor furnizate.

RO
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Instalarea plitei (continuare)

RO
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Componente şi caracteristici

Ochiurile şi panoul de control RO

Ochi simplu - 1200 W Ochi simplu - 1800 W

Ochi simplu - 1800 W

Panou de comandă Ochi simplu - 1200 W

18
3 m

m148 mm

18
3 m

m
148 mm

Indicatori pentru setările de 
temperatură şi căldura reziduală Buton tactil “Blocare”

Selectori pentru setarea 
temperaturii

Buton tactil “Pornit/Oprit”
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Componente şi caracteristici (Continuare)

Componente

1 Plită cu sticlă ceramică 2 Suporturi de instalare

3 Şuuburi

RO
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Componente şi caracteristici (Continuare)

Caracteristicile cheie ale echipamentului dvs.
• Suprafaţă de sticlă ceramică pentru gătit: Echipamentul are o suprafaţă de sticlă 

ceramică şi patru ochiuri de gătit cu răspuns rapid. Elementele radiante puternice ale plitei 
scurtează semnificativ timpul necesar pentru încălzirea ochiurilor.

• Butoane tactile: Echipamentul dvs. este acţionat cu ajutorul unor butoane tactile.
• Curăţare uşoară: Unul dintre avantajele suprafeţei de sticlă ceramică pentru gătit şi a 

butoanelor tactile este posibilitatea de curăţare rapidă şi uşoară. Suprafaţa netedă şi plată 
este uşor de curăţat.

• Buton tactil Pornit/Oprit: Butonul tactil “Pornit/Oprit” reprezintă un comutator de pornire 
separat. Atingerea acestui buton determină pornirea sau oprirea completă a alimentării 
plitei.

• Indicatori de control şi funcţii: Afişajul digital şi ledurile indicatoare furnizează informaţii 
despre setările şi funcţiile activate, precum şi despre prezenţa căldurii reziduale în zonele 
ochiurilor.

• Oprire de siguranţă: Funcţia Oprire de siguranţă opreşte automat toate ochiurile, după o 
perioadă de timp, dacă setarea nu a fost schimbată.

• Indicatorul de căldură reziduală: Pe afişaj apare o pictogramă pentru căldura reziduală, 
dacă zona unuia dintre ochiuri este suficient de fierbinte încât să existe riscul unei arsuri.

Afişaj digital: Cele patru câmpuri ale afişajului digital sunt asignate celor patru ochiuri.
Acestea afişează următoarele informaţii:
-  echipamentul a fost pornit,
-  la  setările selectate,
-  căldură reziduală,
-  blocarea pentru copii este activată; şi
-   mesaj de eroare - butonul tactil a fost atins mai mult de 10 secunde.
-   mesaj de eroare - plita este supra-încălzită din cauza funcţionării anormale.

RO
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Componente şi caracteristici (Continuare)

Oprirea de siguranţă
Dacă unul dintre ochiuri nu este oprit, sau temperatura acestuia nu este ajustată o perioadă 
lungă de timp, ochiul respectiv se va opri singur.
Căldura reziduală va fi indicată prin simbolul  (de la “hot - fierbinte”) pe afişajul digital 
corespunzător ochiului respectiv.
Ochiurile se opresc singure la următoarele intervale.

Setare pentru gătit 1 - 2 După 6 ore

Setare pentru gătit 3 - 4 După 5 ore

Setare pentru gătit 5 - 6 După 3 ore

Setare pentru gătit 7 - 9 După 1 oră

Dacă plita este supraîncălzită din cauza funcţionării anormale, se va afişa simbolul 
 . În acest caz, plita va fi oprită.

În cazul în care unul sau mai multe ochiuri se opresc înainte de scurgerea perioadei 
de timp indicate, consultaţi secţiunea “Depanare”.

Alte motive pentru care un ochi se poate opri singur
Toate ochiurile se vor opri singure în cazul în care lichidul din recipientul de deasupra fierbe şi 
cade pe panoul de control.
Oprirea automată va fi declanşată şi dacă plasaţi o cârpă umedă pe panoul de control. În 
ambele situaţii, va trebui să porniţi plita din nou, utilizând butonul tactil de pornire, după 
îndepărtarea lichidului sau a cârpei umede .

Indicatorul de căldură reziduală
Atunci când un ochi al plitei este oprit, prezenţa căldurii reziduale este indicată prin simbolul  
(de la “hot - fierbinte”) pe afişajul digital al zonelor corespunzătoare. Chiar şi după oprirea unui 
ochi, indicatorul pentru căldură reziduală se stinge doar după răcirea ochiului respectiv.
Puteţi utiliza căldura reziduală pentru dezgheţare sau pentru păstrarea temperaturii 
preparatelor.

Important: Cât timp indicatorul de căldură reziduală este aprins, există riscul unor 
arsuri.
Important: Dacă este întreruptă alimentarea plitei, simbolul  va dispărea, iar 
informaţiile despre căldura reziduală nu vor mai fi disponibile. Totuşi, încă mai există 
posibilitatea unor arsuri. Acestea pot fi evitate procedând cu atenţie când vă aflaţi în 
aproprierea plitei.

RO
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Înainte de a începe

Curăţarea iniţială
Ştergeţi suprafaţa de sticlă ceramică cu o cârpă umedă şi cu soluţie specială pentru sticlă şi 
suprafeţe ceramice.

Important: Nu utilizaţi agenţi de curăţare abrazivi sau caustici. Riscaţi să deterioraţi 
suprafaţa.

Utilizarea plitei

Utilizarea vaselor de gătit corespunzătoare
Vasele de calitate superioară permit obţinerea unor rezultate mai bune.
• Puteţi recunoaşte vasele de calitate după baza acestora. Baza trebuie să fie cât mai 

groasă şi mai plată.
• Atunci când achiziţionaţi vase noi, acordaţi atenţie sporită diametrului bazei. Fabricanţii 

prezintă deseori doar diametrul superior (al capacului).
• Vasele cu baza de aluminiu sau cupru pot cauza decolorări metalice ale suprafeţei de sticlă 

ceramică. Decolorarea este foarte greu sau chiar imposibil de îndepărtat.
• Nu utilizaţi vase de fontă sau vase cu baza deteriorată sau neregulată. Riscaţi să zgâriaţi 

plita permanent, în cazul în care aceste vase sunt glisate pe suprafaţa ceramică.
• Atunci când sunt reci, bazele vaselor sunt în general curbate în interior (concave). Baza 

unui vas nu trebuie să fie niciodată curbată în exterior (convexă).
• Dacă doriţi să utilizaţi un anumit tip de vas - de exemplu o oală sub presiune, o tigaie sau 

un wok - respectaţi instrucţiunile fabricantului.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Puteţi reduce semnificativ consumul electric al plitei, respectând următoarele sfaturi.

RO

Corect!

Greşit!
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Utilizarea plitei (continuare)

• Poziţionaţi oalele şi cratiţele pe ochiuri înainte de a porni plita.
• Ochiurile şi cratiţele murdare cresc consumul energetic.
• Întotdeauna (dacă este posibil) poziţionaţi capacul ferm, pentru a acoperi complet cratiţa 

sau oala.
• Opriţi ochiul înainte de finalizarea perioadei de gătit, utilizând căldura reziduală pentru 

păstrarea temperaturii preparatelor sau pentru dezgheţare.

• Baza cratiţei ar trebui să fie de aceeaşi dimensiune ca şi ochiul.
• Utilizarea unei oale sub presiune reduce timpul necesar pentru preparare cu 50 %.

Utilizarea butoanelor tactile
Pentru a utiliza butoanele tactile, atingeţi panoul dorit cu vârful degetului, până la aprinderea 
sau stingerea afişajului relevant, sau până la activarea funcţiei dorite.
Asiguraţi-vă că atingeţi doar un singur panou tactil, atunci când utilizaţi echipamentul. Dacă 
degetul dvs. are o poziţie prea plată pe panou, riscaţi să activaţi şi panoul alăturat.

RO
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Utilizarea plitei (continuare)

Pornirea echipamentului
Atingeţi butonul tactil “Blocare ” timp de cca. 3 secunde.
Echipamentul este pornit cu ajutorul butonului tactil “Pornit/Oprit ”.
Atingeţi butonul tactil “Pornit/Oprit ”.
Pe afişaj va apărea simbolul .

După activarea butonului tactil “Pornit/Oprit ”, trebuie să activaţi o setare pentru 
temperatură într-un interval de cca. 10 secunde. În caz contrar, echipamentul se va 
opri din motive de siguranţă.

Controlul temperaturii
Pentru setarea şi ajustarea nivelului de putere (de la  la ), atingeţi tastele ,  
corespunzătoare ochiului dorit.
La prima apăsare a tastei , temperatura este setată la .
La prima apăsare a tastei , temperatura este setată la .
Utilizaţi tasta  pentru a creşte temperatura şi tasta  pentru a o reduce.

RO
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Utilizarea plitei (continuare)

Oprirea echipamentului
Pentru a opri complet echipamentul, utilizaţi butonul tactil “Pornit/Oprit ”.
Atingeţi butonul tactil “Pornit/Oprit ”.

După oprirea unui singur ochi sau a întregii suprafeţe de gătit, prezenţa căldurii 
reziduale va fi indicată pe afişajele digitale ale ochiurilor corespunzătoare sub forma 
simbolului  (pentru “hot - fierbinte”).

Dacă setarea temperaturii este  şi dvs. doriţi să opriţi arzătorul , puteţi să mai 
atingeţi butonul odată, iar puterea ochiului va fi redusă la zero.
Pentru o ajustare rapidă, ţineţi degetul pe butonul  sau , până la obţinerea valorii 
dorite.
Dacă mai mult de un buton tactil este apăsat pentru mai mult de 10 secunde, simbolul 

  va apărea pe afişaj. Pentru resetare, atingeţi butonul tactil “Pornit/Oprit ”.

Oprirea unui ochi
Pentru a opri un ochi, readuceţi setarea la valoarea  utilizând butoanele tactile  şi  de 
pe panoul de control.

RO
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Utilizarea plitei (continuare)

Utilizarea blocării pentru copii
Puteţi utiliza blocarea pentru copii pentru a vă proteja împotriva pornirii neintenţionate a unui 
ochi şi împotriva activării suprafeţei de gătit. Butonul tactil pentru blocare poate fi utilizat doar 
atunci când echipamentul este pornit.

Activarea blocării de siguranţă pentru copii
1. Atingeţi butonul tactil  timp de 3 secunde. 

Va fi emis un semnal acustic de confirmare.

2. Atingeţi orice buton tactil pentru controlul temperaturii. 
Pe afişaj va apărea simbolul , indicând activarea blocării pentru copii.

RO

cca. 3 sec.
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Utilizarea plitei (continuare)

Dezactivarea blocării de siguranţă pentru copii
1. Atingeţi butonul tactil timp de 3 secunde. 

Va fi emis un semnal acustic de confirmare.

RO

cca. 3 sec.
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Utilizarea plitei (continuare)

Blocarea şi deblocarea panoului de control
În orice moment din timpul procesului de gătire, panoul de control - cu excepţia butonului tactil 
“Pornit/Oprit ” - poate fi blocat pentru a preveni schimbarea neintenţionată a setărilor - de 
exemplu, prin ştergerea panoului cu o cârpă.
1. Atingeţi butonul tactil pentru blocare timp de 3 secunde. 

Ledul butonului tactil se va aprinde. Butoanele tactile sunt acum blocate.
2. Pentru a debloca butoanele tactile, atingeţi din nou butonul de control al blocării timp de 3 

secunde. Ledul indicator al butonului de control al blocării se va stinge.

Setări sugerate pentru prepararea diverselor alimente
Cifrele din tabelul de mai jos constituie simple sugestii. Setările necesare pentru diverse 
metode de preparare depinde de un număr de variabile, inclusiv de calitatea vaselor utilizate 
şi de tipul şi cantitatea de alimente preparată.

Setare 
comutator

Metodă de 
preparare Exemple pentru utilizare

9
Încălzire

Preparare sauté
Prăjire

Încălzirea unor cantităţi mari de lichid, fierberea 
macaroanelor, rumenirea cărnii (rumenirea 
gulaşului, prepararea cărnii cu sos)

8
Prăjire intensă Friptură, muşchi de vită, preparate rumenite, 

cârnaţi, clătite7

6 Prăjire Şniţel, antricoate, ficat, peşte, chifteluţe, ouă 
prăjite

5
Fierbere Prepararea a până la 1,5 l de lichide, cartofi, 

legume4

3 Preparare la abur
Fierbere înăbuşită

Fierbere

Fierberea normală sau înăbuşită a unor 
cantităţi mici de legume, fierberea orezului şi a 
preparatelor pe bază de lapte2

1 Topire Topirea untului, dizolvarea gelatinei, topirea 
ciocolatei

Notă
• Setările pentru căldură indicate în tabelul de mai sus vă sunt oferite doar ca sugestii.
• Va trebui să ajustaţi setările conform vaselor utilizate şi alimentelor preparate.

RO
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Curăţarea şi întreţinerea

Plita

Important: Agenţii de curăţare nu trebuie să intre în contact cu suprafaţa ceramică 
încălzită. Toţi agenţii de curăţare trebuie îndepărtaţi cu o cantitate suficientă de apă 
curată (după curăţare), deoarece au efect caustic în momentul în care suprafaţa se 
încinge. Nu utilizaţi agenţi de curăţare agresivi, cum ar fi spray-urile pentru grill sau 
cuptor, lavete de sârmă sau bureţi abrazivi.

Curăţaţi suprafaţa de sticlă ceramică după fiecare utilizare, cât timp mai este caldă.
Astfel, veţi preveni arderea resturilor de alimente pe suprafaţa ceramică. Îndepărtaţi 
solzii de peşte, urmele de lichid sau grăsime şi petele de decolorare, prin utilizarea 
unui agent de curăţare special pentru sticlă ceramică sau oţel inoxidabil (disponibil în 
comerţ).

Murdărie superficială
1. Ştergeţi suprafaţa de sticlă ceramică cu o cârpă umedă.

2. Ştergeţi-o din nou, cu o cârpă uscată. Pe suprafaţa ceramică nu trebuie să rămână urme 
ale substanţei de curăţare.

3. Curăţaţi cu grijă toată suprafaţa de sticlă ceramică pentru gătit cel puţin o dată pe 
săptămână, utilizând un agent de curăţare special pentru sticlă ceramică sau oţel inoxidabil 
(disponibil în comerţ).

4. Clătiţi suprafaţa de sticlă ceramică cu o cantitate suficientă de apă curată, apoi ştergeţi-i cu 
o cârpă uscată, care să nu lase scame.

Murdărie greu de îndepărtat
1. Pentru îndepărtarea resturilor de alimente persistente, utilizaţi o racletă de sticlă.
2. Plasaţi racleta la un unghi pe suprafaţa de sticlă ceramică.
3. Îndepărtaţi murdăria prin răzuire cu racleta.

Racletele speciale şi soluţiile de curăţare pentru sticlă ceramică sunt disponibile la 
comercianţii specializaţi.

RO
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Curăţarea şi întreţinerea (continuare)

Îndepărtarea resturilor persistente
1. Îndepărtaţi zahărul ars, plasticul topit, folia de aluminiu sau alte materiale cu o racletă de 

sticlă cât mai repede, şi cât timp sunt calde.

Important: Riscaţi să vă ardeţi dacă utilizaţi racleta de sticlă într-o zonă fierbinte.

2. După răcire, curăţaţi plita în mod normal.

Dacă ochiul pe care s-a topit ceva s-a răcit deja, 
porniţi-l din nou, pentru a-l încălzi.
Zgârieturile sau petele negre de pe suprafaţa de 
sticlă ceramică - provocate, de exemplu, de către 
o cratiţă cu margini ascuţite - nu pot fi îndepărtate. 
Reţineţi, totuşi, că acestea nu împiedică 
funcţionarea normală a plitei.

Rama plitei

Important: Nu utilizaţi oţel, suc de lămâie şi niciun alt agent de îndepărtare a petelor 
pe rama plitei; riscaţi să apară pete definitive.

1. Ştergeţi rama cu o cârpă umedă.
2. Umeziţi resturile uscate cu o cârpă umedă. Ştergeţi până la uscarea completă.

Pentru a evita deteriorarea echipamentului
• Nu utilizaţi suprafaţa de sticlă a plitei drept blat de lucru sau raft pentru depozitare.
• Nu utilizaţi un ochi fără a avea o cratiţă deasupra, sau dacă această cratiţă este goală.
• Sticla ceramică este foarte rezistentă la variaţii de temperatură, dar este casantă. Poate fi 

deteriorată cu uşurinţă de către obiectele ascuţite sau tari, în cădere.
• Nu utilizaţi vase de fontă sau vase cu baza deteriorată sau neregulată. Riscaţi să zgâriaţi 

plita permanent, în cazul în care aceste vase sunt glisate pe suprafaţa ceramică.
• Nu plasaţi vase pe rama plitei. Riscaţi să zgâriaţi şi să deterioraţi finisajul acesteia.
• Evitaţi vărsarea lichidelor acide (de ex., oţet, suc de lămâie sau agenţi detartranţi) pe rama 

plitei, deoarece aceste lichide pot cauza pete persistente.
• Dacă oţetul (sau un preparat cu conţinut de oţet) intră în contact cu un ochi fierbinte şi se 

topeşte, trebuie curăţat imediat cu racleta, cât timp mai este cald. Dacă permiteţi răcirea 
reziduurilor, riscaţi să deterioraţi suprafaţa ceramică la îndepărtare.

• Nu păstraţi alimentele şi materialele care se pot topi (de ex. plastic, folie de aluminiu sau 
celofan) în zona suprafeţei de sticlă a plitei. Dacă un produs de acest tip se topeşte pe 
suprafaţa de gătit, trebuie îndepărtat imediat cu racleta.

RO
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Garanţie şi service

Întrebări frecvente şi depanare
Pot apărea defecţiuni în urma unor erori minore, pe care le puteţi corecta chiar dvs., 
respectând următoarele instrucţiuni. Nu încercaţi să efectuaţi reparaţii mai complexe, dacă 
instrucţiunile de mai jos nu vă oferă soluţia.

Avertisment: Reparaţiile acestui echipament se vor executa doar de către un 
tehnician de service calificat. Reparaţiile incorect executate pot constitui riscuri 
considerabile pentru utilizator. Dacă echipamentul dvs. necesită reparaţii, contactaţi 
centrul de asistenţă pentru clienţi.

Ce pot face dacă ochiurile nu funcţionează?
Verificaţi dacă:
• Siguranţa din carcasă (compartimentul siguranţelor) este intactă. Dacă siguranţa se arde în 

mod repetat, apelaţi la un electrician autorizat.
• Echipamentul este pornit în mod corespunzător.
• Indicatorii de control de pe panoul de control sunt iluminaţi.
• Ochiul dorit este activat.
• Ochiurile sunt setate la nivelul de putere dorit.

Ce pot face dacă ochiurile nu pornesc?
Verificaţi dacă:
• A trecut o perioadă mai mare de 10 secunde între activarea butonului Pornit/Oprit şi 

pornirea ochiului dorit (consultaţi secţiunea “Pornirea echipamentului”).
• Panoul de control este parţial acoperit cu o cârpă umedă sau cu lichid.

Ce pot face dacă simbolul  pentru căldură reziduală dispare brusc?
Acesta poate fi rezultatul a două posibilităţi:
• Senzorul Pornit/Oprit a fost acţionat accidental.
• Panoul de control este parţial acoperit cu o cârpă umedă sau cu lichid.

Ce pot face dacă, după oprirea ochiurilor, căldura reziduală nu este indicată 
pe afişaj?
Verificaţi dacă:
• Ochiul a fost utilizat pentru o scurtă perioadă de timp şi, în consecinţă, nu s-a încălzit foarte 

tare. Dacă ochiul este fierbinte, contactaţi centrul de asistenţă pentru clienţi.

Ce pot face dacă ochiurile nu pornesc sau nu se opresc?
Acest lucru ar putea fi cauzat de una din următoarele situaţii:
• Panoul de control este parţial acoperit cu o cârpă umedă sau cu lichid.
• Blocarea pentru copii este activă.

Ce pot face dacă afişajul   este iluminat?
Verificaţi dacă:
• Panoul de control este parţial acoperit cu o cârpă umedă sau cu lichid. Pentru resetare, 

apăsaţi butonul tactil “Pornit/Oprit”.

RO
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Garanţie şi service (Continuare)

Ce înseamnă faptul că arzătorul nu este încins (roşu)?
• Temperatura selectată a ochiului este menţinută de un termostat care aprinde şi stinge 

elementul radiant. Astfel, suprafaţa ochiului nu va fi întotdeauna roşie. Dacă selectaţi 
o temperatură mai redusă, arzătorul se va opri şi va porni mai frecvent decât în cazul 
unei temperaturi mai ridicate. Totuşi, chiar şi în cazul selectării unei temperaturi ridicate, 
arzătorul funcţionează intermitent.

Dacă solicitaţi serviciul de asistenţă pentru clienţi în urma unei erori de utilizare a 
echipamentului, vizita tehnicianului poate necesita plata unui tarif, chiar şi în timpul perioadei 
de garanţie.

Service
Înainte de a solicita asistenţă sau service, consultaţi secţiunea “Depanare”.
Dacă aveţi nevoie de asistenţă în continuare, urmaţi instrucţiunile de mai jos.

Este o problemă tehnică?
Dacă acesta este cazul, contactaţi serviciul de asistenţă pentru clienţi.
Este necesar să vă pregătiţi pentru apel. Astfel, veţi simplifica procesul de diagnosticare a 
problemei şi veţi putea decide mai rapid dacă este necesară sau nu o vizită a tehnicianului de 
service.
Trebuie să aveţi la dispoziţie următoarele informaţii.
• Care este forma problemei?
• În ce circumstanţe apare problema?

Atunci când apelaţi serviciul de asistenţă pentru clienţi, trebuie să cunoaşteţi modelul şi 
numărul de serie al echipamentului dvs. Aceste informaţii sunt inscripţionate pe plăcuţa cu 
date tehnice, după cum urmează:
• Descriere model
• cod S / N (10 cifre)

Vă recomandăm să vă notaţi informaţiile, pentru a le putea consulta mai uşor.
Model :
Număr de serie :

În ce cazuri vi se va solicita plata anumitor tarife, în perioada de garanţie?
• dacă aţi fi putut rezolva problema chiar dvs., prin aplicarea uneia dintre soluţiile din 

capitolul “Depanare”.
• dacă tehnicianul de service trebuie să depună eforturi suplimentare deoarece nu i-aţi oferit 

toate informaţiile relevante înainte de vizită şi, în consecinţă, de exemplu, trebuie să facă 
deplasări suplimentare după piese. Pregătirea pentru apelul telefonic, conform descrierii de 
mai sus, vă va scuti de astfel de costuri suplimentare.
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Date tehnice

Dimensiuni echipament
Lăţime 575 mm

Adâncime 505 mm

Înălţime 55 mm

Dimensiuni decupaj în blat
Lăţime 560 mm

Adâncime 490 mm

Rază colţ 3 mm

Ochiuri
Poziţie Diametru Putere

Faţă stânga 183 mm 1800 W

Spate stânga 148 mm 1200 W

Spate dreapta 183 mm 1800 W

Faţă dreapta 148 mm 1200 W

Tensiune de alimentare 230 V ~ 50 Hz
Putere maximă 6,0 kW
Greutate: Netă 7,5 kg

Brută 10,0 kg

RO
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Notă

RO
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ÎNTREBĂRI SAU COMENTARII

ŢARA APELAŢI SAU VIZITAŢI-NE ONLINE LA

BELGIUM 0032 (0)2 201 24 18 www.samsung.com/be

CZECH REPUBLIC 844 000 844 www.samsung.com/cz

DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi

FRANCE
3260 SAMSUNG (€ 0,15/min)
08 25 08 65 65 (€ 0,15/min)

www.samsung.com

GERMANY 01805 - SAMSUNG (726-7864 € 0,14/min) www.samsung.com

HUNGARY 06-80-SAMSUNG (726-7864) www.samsung.com

ITALIA 800-SAMSUNG (726-7864) www.samsung.com

LUXEMBURG 0035 (0)2 261 03 710 www.samsung.com/be

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (726-7864 € 0,10/min) www.samsung.com/nl

NORWAY 815-56 480 www.samsung.com/no

POLAND
0 801 801 881
022-607-93-33

www.samsung.com/pl

PORTUGAL 80820-SAMSUNG (726-7864) www.samsung.com/pt

SLOVAKIA 0800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/sk

SPAIN 902 10 11 30 www.samsung.com

SWEDEN 0771-400 200 www.samsung.com/se

U.K 0845 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com

EIRE 0818 717 100 www.samsung.com/ie

AUSTRIA 0800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/at

SWITZERLAND 0800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/ch

Nr. cod: DG68-00140A-01
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